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e-fes   0אֶפֶס

a-chat   1אָחָת

תָיְם shta-im   2שְׁ

לוֹשׁ sha-losh   3שָׁ

ע ar-ba   4אָרְבָּ

cha-mesh   5חָמֶשׁ

שׁ shesh   6שֶׁ

בָע she-va   7שֶׁ

מוֹנהֶ shmo-ne   8שְׁ

ע te-sha   9תֶשָׁ

e-ser   10עֶשֶרֹ

ichאני 
ani

 duאת 
at

 duאתה 
ata

Universitätאוניברסיטה
o-ni-ver-si-ta

Krankenhausבית חולים
beit cho-lim

Jerusalemירושלים
ye-ru-sha-la-im

jetztעכשיו
ach-shav

Tel Avivתל־אביב
tel a-viv

guten Morgenבּוֹקֶר טוֹב
bo-ker tov

guten Nachmittagצוֹהוֹרָיְים טוֹבִים
tzo-ho-ra-im to-vim

guten Abendעֶרֶב טוֹב
e-rev tov

guten Nachtליְָלהָ טוב
lay-la tov

ה בָּ alles gutסָבָּ
sa-ba-ba

ganz okאָחְלהָ
ach-la

gutטוֹב
tov

dankeתוֹדָה
to-da

Torontoטורונטו
to-ron-to

Londonלונדון
lon-don

San Franciscoסן־פרנסיסקו
san fran-cis-co

Schön dich kennenzulernenנעים להכיר
na-im le-ha-kir

Sehr angenehmנעים מאד
na-im me-od

Vonמ
mä

Inב
bä

Deutschגרמנית
ger-ma-nit

Schwierigקשה
ka-she

פעלים
Verben

wohnenגרָָה  / גרָ 
gar / ga-ra

machenעוֹשָה  / עוֹשֶה 
o-se / o-sa

lernenלוֹמֶדֶת  / לוֹמֶד 
lo-med / lo-me-det

arbeitenעוֹבֶדֶת  / עוֹבֶד 
o-ved / o-ve-det

מילות שאלה
Fragewörter

werמִי
mi

wasמַה
ma

woאיפה
ay-fo

Woherמאיפה
me-ay-fo

מה שלומך 
מה שלומך 

How are you?
Wie geht es dir?

אוצר מילים

היי מוחָּמָד! מה קוֹרֶה?  -

אָחְלהָ! מה הָעִנְייָנִים, נינה?  -

מֶצויּןָ! מה הָטֶלפֶוֹן שֶלְךָ?  -

הטלפון שֶלִי:  - 

054-62398871  

אוֹקֶיְי. והמִסְפָּר שלי:  - 

050-40302277  

?Was ist losמה קוֹרֶה?
ma ko-re

?Was gibt es Neuesמה העִנְייָנִים?
ma ha-in-ya-nim?

Telefonטֶלפֶוֹן
te-le-fon

Nummerמִסְפָר
mis-par

אחת, שתיים ושלוש
Eins, zwei und drei

ב
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חְרוּ אֶת הָהָטָייָה הָנכֶוֹנהָ בִּ
Wähle die richtige Konjugation

3

איבתיסם ] אוהב / אוהבת / אוהבים [ ללמוד מתמטיקה א. 

הילה וסטפני ] רוצות / רוצים / רוצה / רוצה [ לטוס לפריז ב. 

טום ] אוכלת / אוכלים / אוכלות / אוכל [ במסעדה עם חברים ג. 

יש לי חברים. ] אלה / אלו / זה / זאת [ החברים שלי ד. 

אין לי כלבים. ] אלה / אלו / זאת / זה [ החתולות שלי ה. 

] זה / זאת / אלה / אלו [ מוחמד. יש ] לו / לה / להם / להן [ קפה ו. 

] אלו / אלה [ ילדים. אין ] לה / לו / להם / להן [ ספר ז. 

בחרו בין: ״כל ה...״, ״הכל״ או ״כל״
Wähle aus zwischen “alles”, “alle” und “jede(r/s)”

4

בישראל ____________ סגור ביום שבת. א. 

הילה וסטפני עושות ספורט ____________ יום. ב. 

ביום שבת המשפחה שלי לא עושה כלום. אנחנו רואים טלוויזיה ____________ יום. ג. 

ד.  – היי נינה! מה שלומך?

  – ____________ מצוין!

הפוליטיקאים עובדים ____________ יום ____________ היום. אבל עדיין אין שלום! ה. 

אם ___ הפוליטיקאים היו פוליטיקאיות, אז אולי ____________ היה יותר טוב! ו. 

אני אכלתי את ____________ פיצה. ז. 

אני אכלתי ____________ ועכשיו אין בצלחת כלום. ח. 

– איך את נוסעת לעבודה ____________ יום? ט. 

– אני נוסעת ברכבת, אבל אני לא עובדת ____________ יום.  

אלה ____________ הילדים בבית ספר שלנו. י. 

יא. אלו ____________ הילדות בכיתה הזו. בכיתה השנייה יש עוד ילדות.

יב. היא תלמידה טובה מאוד, היא יודעת ____________.

ן שלושים וֶשבע וֶיֶשׁ  בֶּרלין. אני בֶּ שלום, שמי מִיכָאֶל. אני גר בֶּ

בָע. שני  נתָָייִם וֶשֶׁ ים, שְׁ לִי שלושה ילדים בני תשעה חוֹדָשִׁ

בנים ובת. לבת־הזוג שלי קוראים קְלאָודִּיהָ, היא בת שלושים 

מֶרְכָּז הָעִיר. חֶבְרָה גְדוֹלהָ מֶאוֹד בֶּ וחמש, והיא עוֹבֶדֶת בֶּ

ן  אָדָם נוֹלדָ רָצִיתִי לִהִיוֹת עִם הָבֶּ גםָ אני עָבָדֶתִי, אָבָל כֶּשֶׁ

ית עִם הָתִינוֹק.  בָּ אָנִי רוֹצֶה להִֶישָאֶר בָּ לנָוּ. אני אָמָרְתִי שֶׁ שֶׁ

קלאודיה רָצְתָה לעָָבוֹד. היא אָהָבָה אֶת הָעָבוֹדָה שֶלהָ. אני 

תִינוֹק שֶלִי. ל בָּ חָשָבְתִי שֶזֶה יוֹתֶר חָשובּ לטֶָפֶּ

שְבועָּייִם אָחְרֵי שֶאָדָם נוֹלדָ קלאודיה חָזְרָה למִָשְרָד 

להָ, ואני יָצָאתִי לשֶָנהָ שֶל חופְּשָת־ליֵדָה. בגרְֶמָנְיהָ גם  שֶׁ

ל כֶּסֶף כֶּדֵי לִהִיוֹת עם הילדים  גְבָרִים וֶגםָ נשִָים יכֶוֹלִים לקֶָבֶּ

בית. הָקְטָנִים בָּ

נהָ, הוא הָלךָ לגָןָ, ואני חָזָרְתִי לעָָבוֹד.  ן שָׁ אָדָם הָיהָ בֶּ כֶּשֶׁ

ים אָחוזּ.  לא עָבָדֶתִי במִשְרָֹה מֶלאֶָה, רָק במִשְרָֹה חֶלקית: חָמִישִׁ

ת ליֵדָה,  אָחְרֵי שָנהָ נוֹלְדָה גם לִילִי, ואני לקָָחְתִי שובּ חופְּשָׁ

ה דְבָרִים שֶצָרִיך לעָָשוֹת בבית. לגֶדֶָל  וֶמֶאָז אני בבית. יֶש הָרְבֶּ

בָר עבודה במִשְרָה מֶלאֶָה!  שלושה ילדים זוּ כְּ

אבא במשרה מלאה
Vollzeit-Vater

ה
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הפועל בזמן עבר
Das Verb in der Vergagenheit

In der Vergangenheitsform hat jedes Pronomen nach dem Shoresh 
seine eigenen zusätzlichen Buchstaben. 

Zum Beispiel: das Verb schreiben, Shoresh כ.ת.ב

 הסיומת לאחר השורש
Suffixe nach dem Shoresh

 עַבַר
Vergangenheit

 גוף
Pronomen

× × × תִי כַּתַבְתִי אני

× × × ת כַּתַבְתָ אתה

× × × תְ תָבְתְ כָּ את

× × × כָּתָב הוא

× × × ה כַּתְבַה היא

× × × תֶם כַתַבְתֶם אתם

× × × תֶן כַּתַבְתֶן אתן

× × × וּ כַתְבוּ הם

× × × וּ כַתְבוּ הן

× × × נוּ כתבנוּ אנחנו

בוּ שזה מוזָּר, שאני, הגבר, נִשְאָרְתִי בבית.  הרבה אָנשִָים חָשְׁ

הם אָמְרוּ שזה התָפְקִיד של האִישָה להִֶישָאֶר בבית ולטֶָפֶּל 

בִים שזה שְטויּוֹת. מה  בילדים. אָבָל אני וקלאודיה חוֹשְׁ

שֶחָשובּ זה שאני אוֹהֶב את מה שֶאני עוֹשֶהֹ כּלֹ יוֹם.

סדרו את המשפטים בסדר הנכון 
Ordne die Sätze in der richtigen Reihenfolge an

1

אדם הָלךָ לגן א. 

התִינוֹק אדם נוֹלדָ ב. 

מִיכָאֶל עָבָד בחֶבְרה גְדוֹלה ג. 

מיכאל יָצָא לחופְּשָת־ליֵדָה ד. 

_____________________________________ א. 

_____________________________________ ב. 

_____________________________________ ג. 

_____________________________________ ד. 

בחרו את המילים המתאימות
Wähle die richtigen Wörter aus

2

שלום, שמי קלאודיה. אני גרה בברלין. אני __________ שלושים ושתים ויש לי __________ 

ילדים בני תשעה חודשים, שנתיים ושבע. שני בנים ובת. לבן־הזוג שלי קוראים 

__________, הוא __________ שלושים ושבע, והוא __________ עובד. הוא בבית עם 

__________ שלנו. אני רציתי לעבוד, והוא רצה להישאר בבית עם התינוק. אני אהבתי את 

העבודה __________. מיכאל חשב שזה יותר חשוב לטפל בתינוק.

ן ת / מיכאל / שֶלִי / הילדים / בֶּ לוֹשָה / בָּ לאֹ / שְׁ

הטו את הפועל לפי נושא המשפט4
Konjugiere das Verb in der Vergangenheit entsprechend dem Subjekt der Sätze

הילדים של מיכאל __________ ]א.כ.ל[ פיצה א. 

היא __________ ]ה.ל.ך[ למִֶסְעָדָה עִם חָבֶרִים ב. 

עָבְרָה נהָ שֶׁ ת ליֵדָה שָׁ אנחנו __________ ]ל.ק.ח[ חופְּשָׁ ג. 

מיכאל לא __________ ]ע.ב.ד[ וקלאודיה __________ ]ע.ב.ד[ במִשְרָה מֶלאֶָה ד. 

אתם __________ ]ח.ז.ר[ לעבוד אתמול ה. 

ר עָרָבִית בבית הספר? את __________ ]ל.מ.ד[ לדֶָבֶּ ו. 

איבתיסם ומיכל, אתן __________ ]נ.ס.ע[ ללֶוֹנְדוֹן? ז. 

3

מיכאל ] אהב / אהבתָ / אהבו [ לטפל בילדים שלו א. 

קלאודיה לא ] יצאו / יצאתן / יצאה [ לחופשת־לידה ב. 

הילדים של מיכאל ] הלכתן / הלכו / הלכנו [ לגן  ג. 

מיכאל ] חזרנו / חזרתן / חזר [ לעבודה כשאדם ] הלך / הלכה / הלכתי [ לגן ד. 

מיכאל ] עבדה / עבדתי / עבד [ במשרה חלקית ה. 

אנחנו ] עובדת / עבדו / עבדנו [ במשרה מלאה, חמישה ימים בשבוע ו. 

אני ] עבדתְ / עבדתי / עבדתָ [ שנה שעברה במסעדה בתל אביב ז. 

חְרוּ אֶת הָהָטָייָה הָנכֶוֹנהָ בִּ
Wähle die richtige Konjugation
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עָגְבָנִיוֹת
8.40 ש״ח

רָה )צְרוֹר( כּוסְּבָּ
1.90 ש״ח

גְזָרִים
6.90 ש״ח

קִישׁואִּים
10.50 ש״ח

לִים אָדומִּים לְפֶּ פִּ
10 ש״ח

מֶלפֶָפוֹנִים
10 ש״ח

רובּ לבָָן כְּ
2.50 ש״ח

צָל סָגוֹל בָּ
2.90 ש״ח

דְלעָָת
1.90 ש״ח

כמה עולה?10
Was kostet es?

_________________________ כמה עולה קילו מלפפונים?  א. 

_________________________ כמה עולה קילו פלפלים אדומים?  ב. 

_________________________ מה עולה 2.90 שקלים לקילו?  ג. 

_________________________ מה עולה 6.90 שקלים לקילו?  ד. 

Geburtstagיום הולדת
yom hu-le-det

Supermarketסופר
su-per

Einkaufslisteרשימת קניות
re-shi-mat kni-yot

Getränkeשתייה
shti-ya

Essenאוכל
ochel

Bierבירה
bira

Rotאדום
adom

Weißלבן
lavan

Flascheבקבוק
bak-buk

Wassermeloneאבטיח
a-va-ti-ach

Kastenקופסה
kufsa

Hummusחומוס
humus

Tahiniטחינה
tchi-na

Bulgarischer Käse, Fetaגבינה בולגרית
gvi-na bul-ga-rit

Börek (Blätterteiggebäck)בורקס
bu-re-kas

Kartoffelתפוח אדמה
ta-pu-ach a-da-ma

Paketחבילה
cha-vi-la

Bamba (Israelischer Snack)במבה

bamba

Bisli (Israelischer Snack)ביסלי

bisli

Pitabrotפיתה
pita

Kuchenעוגה
uga

Lebensmittelמצרכים
mitzrachim

.Perfekt Adjמושלם

mushlam

Gutscheinשובר
shovar

Massageמסאז׳
masaj

Spaספא
spa

Grußkarteכרטיס ברכה
kar-tis bra-cha

Kreditkarteכרטיס אשראי
kartis ashrai

Überraschungהפתעה
haf-ta-ah

.Besonders Adjמיוחד

me-yuchad

Einkaufszentrumקניון
kenyon

Bargeldמזומן
mezuman

Eisגלידה
glida

.Teuer Adjיקר

yakar

Treppeמדרגה
madrega

Falafelפלאפל
falafel

Übermorgenמחרתיים
mach-ra-ta-im

Eilatאילת
aylat

אוצר מילים

11

שירה, ____________ כבר את כל מה שאת צריכה למסיבה? יעל: 

אני ____________ שכן, חוּץ מֶשתייה.  שירה: 

איזו שתייה את ____________ לקנות? יעל: 

אני לא בטוחה, כל הדְבָרִים הרֶגִילים: קולה, יין לבן, וגם מים, תָמִיד חשוב שיש מים. שירה: 

כָמָה כֶסֶף את רוצה ____________ על שתייה? יעל: 

אני רוצה להוציא בּעֶרֶך מָאתָייִם שקלים. שירה: 

זה לא הרבה... במיוחד אם ____________ לסופרמרקט בתל־אביב. יעל: 

אולי ____________ את האוטו ונִסָע לסופרמקרט מִחוּץ לעִָיר, שם יותר זוֹל.  

נִיקָח / רוצָה / קניתְ / להֶוֹצִיא / חושבת / נלך

השלימו את הפעלים ושמות הפועל החסרים מהמחסן
Ergänze die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten unten
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בניינים
Die Verbstruktur Binyanim

In den Kapiteln 1-7 haben wir gelernt, Verben in Vergangenheit, 
Gegenwart und Zukunft zu konjugieren - in einer Struktur von sieben. 
Die Abbildung unten zeigt die Name aller sieben Verbstrukturen. Die 
drei auf der rechten Seite der Menora sind aktiv, die Mittlere ist eine 
reflexive Struktur und die drei links sind passiv. Wir werden uns in 
diesem Buch auf die Aktiven konzentrieren.

יעֵל בניין פִּ
Zweites “Binyan”: Piel

Bisher haben wir Paal gelernt. Jede Struktur, die auf Hebräisch Binyan 
genannt wird, hat eine bestimmte Idee und Funktion. Zum Beispiel die 
Idee hinter Paal פעל.

• Verben, die eine einfache Handlung beschreiben: gehen, essen, 
sehen, kommen, geben.

• Verben, die immer aktiv sind.

• Verben, die Handlungen beschreiben, die man alleine ohne 
Beteiligung ausführt.

• Das gleiche Shoresh kann in mehr als einem Binyan vorkommen 
und die Bedeutung ändert sich je nach Funktion und Idee der Binyan 
(obwohl die meisten Shoresh in ihrer Bedeutung verbunden sind, 
auch wenn sie in verschiedenen Binyanim erscheinen.

פעל
paal

פיעל
piel

הפעיל
hifil

התפעל
hitpael

הופעל
hufal

פועל
pual

נפעל
nifal

“Piel” Verben sind immer aktiv und stärker als Verben der “Paal” Struktur.

עָתִיד הוֹוֶה עָבָר גוף

אַסַפֵּר ר מֶסַפֵּ רְתִי סִיפַּ אני

תֵסַפֵּר ר מֶסַפֵּ רְתָ סִיפַּ אתה

רִי תֵסַפְּ רֶת מֶסַפֶּ רְתְ סִיפַּ את

יֵסַפֵּר ר מֶסַפֵּ ר סִיפֵּ הוא

תֵסַפֵּר רֶת מֶסַפֶּ רָה סִיפְּ היא

רוּ תֵסַפְּ רִים מֶסַפְּ רְתֶם סִיפַּ אתם

רוּ תֵסַפֵּ רוֹת מֶסַפְּ רְתֶן סִיפַּ אתן

רוּ יֵסַפְּ רִים מֶסַפְּ רוּ סִיפְּ הם

רוּ תֵסַפֵּ רוֹת מֶסַפְּ רוּ סִיפְּ הן

נסֵַפֵּר רִים מֶסַפְּ רְנוּ סִיפַּ אנחנו

ר  erzählenלֶסָפֶּ

Musik spielenלנֶגֶָן

חֶק  spielen (spiel)לֶשָֹ

ordnenלֶסָדֶר 

Paal בניין ״פעל״

springenלִקְפוֹץ ק.פ.ץ

lernenלִלְמוֹד ל.מ.ד

Übliche Verben

Eigenschaften des Binyan “Piel”:

• In der Vergangenheitsform folgt ein  י  auf den ersten Buchstaben 
des Shoresh.

• In der Gegenwart es gibt ein  מ  als Präfix vor dem Shoresh.

• In der Zukunftsform ist der erste Vokal eֶ (mit Ausnahme von ich), 
der zweite Vokal aָ, der dritte Vokal eֶ (oder Stoppvokal ְx für den Fall, 
dass ein Suffix vorhanden ist).

Piel בניין ״פיעל״

ץ ק.פ.ץ hüpfenלֶקָפֶּ

lehrenלֶלמֶָד ל.מ.ד

lehrenלֶלמֶָד 

ל bekommen לֶקָבֶּ

reinigen לנֶקָוֹת

ר  sprechenלֶדָבֶּ
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גוף האדם
Der menschliche Körper

PL. עין / עֵיְניָיִם PL. שיער / שיערות

PL. אוזן / אוֹזְניָיִם PL. ראש / ראשים

PL. לחי / לחֶָייִָם PL. אף / אפּים

PL. תֶפָייִם כתף / כְּ PL. צוואר / צווארים

PL. אצבע / אצבעות PL. סנטר / סנטרים

PL. רְכָּייִם ברך / בִּ PL. חזה / חזות

PL. רגל / רָגְליָיִם PL. קרסול / קָרְסוֹליָיִם

PL. יד / יָדָייִם  בית השחי /
PL. בתי שחי

PL. זרוע / זרועות PL. מרפק / מרפקים

 כף רגל /
PL. כּפוֹת רָגְליָיִם

ראששיער

עין

אף

אוזן

סנטר

לחי

כתף

צוואר

בית שחי

חזה

זרוע

מרפק

יד

אצבע

ברךרגל

כף רגלקרסול

בחרו כינוי גוף ומילת יחס מתאימה, בהתאם לנושא המדובר
Wähle die richtige Präposition mit Pronominalsuffix aus

7

זה מיכאל. יש ]לו/לי/לה[ ראש קטן, ויש ]עליו/עליה/עלינו[ כובע. א. 

Dies ist Michael. Er hat einen kleinen Kopf und einen Hut darauf.
* Kopf auf Hebräisch ist männlich und wird mit dem Pronomen „er“ bezeichnet.
Wir bilden ein einzelnes hebräisches Wort für die Präposition „auf“ und das Pronomen „er“, indem 
wir die Präposition על mit dem Pronominalsuffix von er “עליו” verbinden.

אני הילה. כואבת ]לי / לך / לנו[ הרגל, יש לי ]בי / בה / בו[ פצע. ב. 

זאת מיכל. אלה העיניים ]שלהן / שלי / שלה[. ג. 

אני אוהבת את פרידה קאלו. אני קוראת ספר ]עליה / עלינו / עליך[. ד. 

אני שותה הרבה קפה. יש ]בנו / בי / בהם[ קפה. ה. 

יש פה שתי ילדות. איפה הבית ]שלהם / שלהן / שלנו[? ו. 

טום רוצה את הפיצה. אמא נותנת ]לך / לו / להם[ לאכול מהפיצה. ז. 

בעזרת הטבלה תרגמו את המשפטים הבאים
Übersetze

8

Wenn es um ein Organ 
im Maskulinum geht

Wenn es um ein Organ 
im Femininum geht

Meine ________ tut weh כּואֶב לי ה כואבת לי ה

Ich habe mein ________ 
gebrochen

נִשְבּר לי ה נשברה לי ה

Du hast schöne ________ יש לך ________ יפֶה יש לך ________ יפָה

1. Ich habe 10 Finger

 ______________________________________________________________________

2. Sie hat viele Haare

 ______________________________________________________________________

3. Sein Kopf ist klein

 ______________________________________________________________________

4. Mein Fuß tut weh

 ______________________________________________________________________

5. Ich habe mein Bein gebrochen

 ______________________________________________________________________

6. Unsere Brust tut weh

 ______________________________________________________________________

7. Sie hat sich das Knie gebrochen

 ______________________________________________________________________

8. Sein Knöchel tut weh

 ______________________________________________________________________

9. Du hast zwei Hände (Dualform)

 ______________________________________________________________________

10. Wir haben zwei Beine (Dualform)

 ______________________________________________________________________

11. Er hat ein schönes Kinn

 ______________________________________________________________________
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נתחו את הפעלים7
Vervollständige die Tabelle

תרגום
Übersetzung

זְמָן
Zeitform

גוףּ
Pronomen

שורש
Shoresh

פועל
Verb

הצטערתי

את משתפרת

Du schneidest 
deine Haare

עבר את ס.פ.ר

 Wir lassen uns
fotografieren

הווה אנחנו צ.ל.ם

 Er wird
irgendwo sein

יזדמן

 Wir werden alt
werden

נזדקן

תשתפרי

עבר הם צ.ע.ר

עתיד הוא ז.ק.ן

8

הילה _____________ ]צ.ל.ם[ איתי היום. א. 

אנחנו _____________ ]צ.ל.ם[ בלונדון שנה שעברה. ב. 

סמואל אף פעם לא _____________ ]ז.ק.ן[, הוא תמיד ייראה טוב.  ג. 

הילדים _____________ ]ז.ק.ן[ מהר. ד. 

היא _____________ ]צ.ע.ר[ שלא באה למסיבה. ה. 

אם אני לא _____________ ]ב.ו.א[ ליום הולדת מחר אני _____________ ]צ.ע.ר[ מאוד. ו. 

יעָר שלך מאוד אָרוֹך! מתי את כבר _____________ ]ס.פ.ר[? השֵֹ ז. 

אתם _____________ ]ז.מ.ן[ לחתונה של רוברט שנה שעברה? ח. 

הטו את הפעלים נכון
Konjugiere die Verben in die richtige Form

שמש / שמשי

רָקִים ורֶעָמִים בְּ

לגֶ שֶׁ

מֶעונּןַ חֶלְקִית

עָנןָ ת בֶּ קֶשֶׁ

ם גשֶֶׁ

Sommerקיץ
kaitz

Frühlingאביב
aviv

Winterחורף
choref

Herbstסתיו
stav

Hitzewelleשרב
sharav

Frostקפוא
kafu

לגֶ יוֹרֶד שֶׁ

ירָָד שלג

יִירֶד שלג

Es schneit

Es schneite

Es wird schneien

ם יוֹרֶד גשֶֶׁ

ירָָד גשם

ייֶרד גשם

Es regnet

Es regnete

Es wird regnen

מֶזֶג הָאָוִויר בֶּיִשרָֹאֶל
Das Wetter in Israel

רָב, ובתל אביב לא יוֹרֶד גשם, ויש 30 מָעָלוֹת, או  ללָ יש שָׁ דֶרֶך כְּ קָיִץ חָם מאוד בישראל, בֶּ בָּ

לג בירושלים, וגם קָר שם  לג בתל אביב. לִפְעָמִים בחוֹרֶף יורד שֶׁ יותר. אָף פָּעם לא יורד שֶׁ

יותר. לפעמים מָמָש קָפואּ. באָבִיב נעִָים, יש גם שמש, גם גשם, יש עָננִָים ולפעמים יש קֶשֶת 

ללָ  עֶרֶב קָרִיר. בסְתַיו גם נעים, אבל הסתיו בישראל קָצָר מאוד. בדֶרֶך כְּ יום חָמִים ובָּ עָנןָ. בָּ בֶּ

ה.  מוֹ באֵירוֹפָּ אֶמֶת קר. לא כְּ חם מאוד מאוד, ואז קצת פָּחוֹת חם, ואז לא חם, אבל גם לא בֶּ

אִינְטֶרְנטֶ כָּתובּ שיש 29  היום אני נוסעת לתל-אביב, אני מֶקָוָוה שֶיִהִיהֶ מֶזֶג אָוִויר טוב. בָּ

מָעָלוֹת ושמש. בירושלים רק 25 מָעָלוֹת ביום, ובלילה 15 מעלות. מחר אָמורּ לרֶָדֶת גשם 

דָרוֹם, באֵילתָ, הָיוּ אתמול 37 מעלות. בצָפוֹן, בעָכּוֹ, ירָָד אתמול גשם.  בירושלים. בָּ


